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ELŐFIZETÉSI AR :
íész évre.................................... 520 korona.

Fel évre.........................................  260 korona.
fiegyed évre.................................... 130 korona.

Egyes szám ára: ) SZERKESZTŐSÉG é8 KIADÓHIVATAL i 
ARANY JÁNOScUTCA 47. 

Hirdetéseket jutányosán vesz fel a kiadóhivatal

6sak ti tegyeteü vígak, gyermekek.
Szegény hazám mi lesz veled P 
Tán Isten is már elfeLd?
Ezernyi baj, kórság gyötör,
Rád a balvégzet átka tör.
Szememből fájó könnyek peregnek — 
Csak ti legyetek vígak, gyermekek !

A Kárpát és az Adria!
Sóhajt e hon minden fia 
E szent neveknek hallatán.
Örökre búcsúznak talán ? /
Szivünk e gondolatra megremeg — 
Csak ti legyetek vígak, gyermekek!

Oly sok hősünk mért halt halált ?! 
E jajszó szivünkből kiált,
Azért tán, hogy éhes vadak

Testünkön lakmározzanak ?
Sir Alföld és Kárpáti rengeteg —
Csak ti legyetek vígak, gyermekek!

Ajkatok derűs mosolya 
Ne szálljon el soha, soha 
S szemetekben a tiszta fény 
A mi hitünk, a szent remény,
Hogy egyszer győztes zászlók lengenek — 
Csak ti legyetek vígak, g) ermekek !

Lelkem távol jövőbe lát.. .
E vérző, drága, szép hazát 
Ti építitek újra majd 
$ bold gság fája újra haji.
Mese lesz csak e szörnyű fergeteg —
Csak ti legyetek vígak, gyermekek.

FELEKI SÁNDOR.

±t3T "^•3

Äre i 20 korona.
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Színházi próbán.
19:3

A „Szőke ördög“ újdonság előké­
születei alatt.

A (.sokonai színháznál nagy pre­
mier láz van. Nincs az az az ope­
rett, amely olyan izgalmassá tenné 
az előkészületeket, mint most a 
„Szőke ördög“ cimü újdonság.

Természetesen a komoly művé­
szetnek kell most egészen eredeti 
darabot bemutatni és ez a szokot­
taknál jóval több és nagyobb élőké 
szüleieket igényel.

A próbák most folynak nagy szór-

Optimizmus.
Szeretlek természet! 
Szeretem a nyarat, 
Mert akkor nem kapni 
Debrecenben sarat.

Szeretlek természet! 
Szeretem a telet.
Mert akkor megint poríj 
Találni nem lehet.

—- i —*«■ -*■ —- - — I I -, I ,*•**-+

Az már más!

T. Zs.

j —„ owl- A szobalány benyit az ajtón. Az
galommal es tegnap egy percre fel- ‘ ur, munkájába mélvedve háttal ülvmiíic; bnvI.Ai, nI-. 1 .íj 0--J..ÍX 1 / ' ’ 1vonás közben átszaladt Sötét Balázs 
az Angol királynőbe és majd meg- 
fnlt, olyan lihegve rontott be.
,— Mi bajod? — kérdezték a ven­

dégek között lévő barátai:
— Hagyjátok, nincs időm — bujt 

ki a kérdezősködések élőt — most 
nem lehet beszélni velem, mert Sző­
ke ördög-lázban vagyok.

A címszerepet, a Szőke ördögöt 
JÉitey Marigka jatsza, aki tegnap 
a próbákon mosolyogva fordult az 
uj darab szerzőjéhez, Than Gyulá­
hoz:

— Nos, meg van velem elégedve.
— Teljesen — felelte Than Gyu­

la. — Szándékom sikerült. Magát a 
fekete angyalt nagyszerű szőke ör­
döggé varázsoltam.

Meghallotta ezt az öreg Halassyné 
és kíváncsian tette fel a kérdést:

_ — Nem lehetne éngem egy fiatal J 
kisértetté varázsolni?

— Miért épen kísértetté — ki- j 
váncsiskodott a próbán szünetelő 
szinésztársaság.

— Azért, mert akkor a Szőke ör­
dög felett diadalmaskodhatna a fia- ! 
tál kisértet. __ |

A Szőke ördög színműnek többek 
között van egy ragyogó szépségű 
tömegjelenése a második felvonás- i 
ban, amelyért a szereplők jelmez- j 
harcot folytatnak, hogy ki fog ki- j 
nézni legjobban.

— Ne versengjetek, — szólt köz- j 
be Rolkó József a rendező — mind i 

nagyon szépek lesztek, de a leg- j 
szebb mégis csak a Szőke ördög j 
lesz. !

az Íróasztala mellett és mérgesen 
hátraszól:

Ördög bújjék!. Csukd be az
ajtót!

Éjnye, nagyságos ur! De go­
rombának tetszik lenni! __ méltat­
lankodik a szobaleány.

Az ur felpillant:
Hja, maga az, Juci ? Azt hit­

iem, a feleségem.

Szórakozott kérdés.

I c
s

— Olvastad? Egy Macdonald ne­
vű angol orvos kijelentette, hogy a 
halál nem fájdalmas.

~ Vajon tapasztalatból beszél?

Kalapok tisztítását,
vasalását cg javítását 
elvállolom. — Használt 
kalapokból úja kát 

készítek.

Belicxay
kalapon, Fiao-u 38. 
a fő-posta mellett.

Debrecen, mint fonák város.

Hogy a debreceni iróvilágban min- 
a viszályáról csinálnak, bebizonyit- 

! ja itt lent felsorolt észleléseim: *
I Egy költő végigmegy a consón 
! s meglát két egymást pofozó embert 

Másnap, a napilapok egyikében meg- 
I jelenik egy vers, ezzel a címmel.-:
I „A destrukció alapeszméje.“

Hét újságíró beszéjget: Te! Mit
ü'sz a mai parlamenti gyűlésről? _-
Meg nem tudom, de majd elolvasom 

j az ^,Est“-et,
I A költő születik, mondja egy köz- 
i mondás. De azt nem mondja, hogy 

miért.
Papir Ember.

I Borban az igazság.

i X-éknél nagy ebéd van, amelyen 
! ~ kivételesen — a hatéves fiúcska
j is resztvesz.
»

A fiúcska folyton inni kér bájos 
anyjától és nem akar belenyugodni 
abba, hogy a borába vizet, töltsenek. 

— Ejnye, enyje — szól az egyik 
I ven(*óg — micsoda tehetséges ivó 
j esz pHbc)J a fiúból! Bizonyára nem 
I az anyjától örökölte ezt az iszákos- 

sagra való hajlamot, hanem az ap­
jától.

I szerre három szájon sza-
; lad ki ez a megjegyzés:
I km sohasem iszom.
I , ^z aba szólalt meg. És két ven- 
! deg.

Gyerekek.

A kis Miklós gyereket szülei fi­
gyelmeztették, hogy beteg házhoz 
mennie nem szabad, nehogy ő is el­
kapjon valami bajt. [Történt, hogy 
nővére, Jolán egy leány-gyermek­
nek adott életet. Az aktus után be­
mentek hozzátartozói és üdvözölték 
a boldog anyát. Jolán asszony meg­
látta a küszöbön álló Miklós öcskö- 
set s igy szólt feléje: „gyere ide kis 
fiam, csókolj meg te is.“ Miklós 
gyerek azonban sietve válaszolt:

— Isten mentsen, még én is meg­
kaphatom azt a betegséget.

/

, 11 ,
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GUKRÁZDÁBAN.
Egy cuikrázdáiba, mely telve ven­

dégekkel. történt a következő:
Egy jókedvű társaság krémest fo 

gyasztok, kis idő múlva nagy zaj 
keletkezik.

— Fogják meg! Üssék le! több­
ször egymásután hallatszik. A cuk- 
rrésiz és a vendégek megrémülve 
kérdik: Mi az kérem, mi történt? 
A vendég csak egyre kiabál sí hado­
nászik a levegőben. De még is mi 
az kérem?

— Egy légy elvitte prémesemet.
— Az árát biztosan nem bírta 

volna el.

Taktika.

— De hiszen tegnap még a ki­
rakatban csak 50.000 korona volt 
Írva erre a bőrkabátra s ma már 
100.000 korona?

— igen, hogy holnapra leszállít­
hassam az árát ötvenezerre és örül­
jön a közönség...

Késői panasz.

— Kár, hogy Ádám és Éva ide­
jén nem volt lakáshivatal a paradi­
csomban.

— Miért?
— Mert akkor talán még most is 

ott laknánk; a lakáshivatal mai na­
pig se tudott volna nekik más la­
kást kiutalni...

Naiv kérdés.

Forgácsok.
Elmúlt a vágy, a szerelem, a bánat 

— cstk egy nem múl el — a halál.

Az élet, — örök és megszabott tör­
vények között mozog.

Ne higyj mindennek... a viliágon 
nincs más igazság — a halálnál.

Minden embernek külön filozófiája 
van!

Aki hisz — sokszor üdvözöl, de 
nem mindig.

iij. Radványi Sándor.

Jelentkezzen, tolvaj ur!

„Megzavart tolvaj. Lakos István 
bucíai-uti tanyáján a héten a barom­
ból körül egy tolvaj járt. A zajra 
figyelmessé lett a gazda fia s ki­
ment, mire a tolvaj megugrott, ma­
gával vivén öt darab pulykát. Üldö­
zés közben három darabot elhagyott 
s igy csak kettővel menekült el. A 
helyszínen hagyott egy baltát, amit 
a rendőrségen a hivatalos órák alatt 
átvehet.

A vágy.
Ámor nyila szivem! talált.
Nem kivárnám már a halált. 
Csöndes éltem derült vala, 
Szerelemnek hivó sziava.

Vigyázni kell reája igaz, 
(lyönyörteljes érzés is az.

De én mindétől nem féléik 
Ezután a vágynak élek.

E hatalmas érzés velem 
Játszadozik a szerelem.
Isteni gyönyörrel, kéj jetii,
A szivem repesizté széjjel.

Ha majd egyikot pitymalodik 
Az életem alkonyodik.
Akkor is kiáltom lázzal!
Két éltet mulatom átal.

Fuchs Jenő.

Öngyilkosság előtt.

— Nem... Előbb még egy utolsó 
kísérletet teszek... megházasodom.

A Máv. konkurrensei.

Kis szekeres, nagy szekeres, 
Pestre élelmet szekerez.
Mig a szekere ide-oda jár,
Jár a Máv. is, de csak rosszul jár!

Gyerek: Apám, mi az az ökör?
Apt (zavarban): Az olyan bika, 

amelyik nem nősül meg.
Gyerek (hirtelen): Akkor az Ottó 

bácsi is is ökör. ö se nősült meg.

PoplöHOiTüdímha
u] f-hér vaüa érkezett. 
Selyem, glott, kasmír 
paplanok kaphatók és 
megsendelhetök. Peh^Y 
és gyapjú paplanokat ke- 
szitek. Makitok, frissítek. 

Öcska vattát,.paplanokat veszek.
w bfüWEHI Utó íossdNtta 11. «•

Végső fokon.

— Ott, tartok már, hogy még a 
linsbeszéiőt is irigylem, mert az 
mégis tudja valamire használni a — 
hasát!

A paraszt és a csengettyű.

Berándult a sámsoni paraszt Deb­
recenbe a fiskálisához, valami sürgős 
ügyben s amint megérkezett éjjel, 
azon módon sietett lakására s ekez­
dett kapuján kegyetlenül döröm­
bölni.

Az éktelen zajra föl nyílik az ab­
lak s kiszól egy mérges fő az alkal- 
matlankodóhoz:

— Hát kend mit háborítja itt a 
csendet, hogy még a holtakat is fel-! 
riogatná az öklével.

— A nagyságos X. fiskális urat 
keresem. >

— Hát nem látja, hogy ott csüng 
a csengettyühuzó?

— Dejsz, uram, azért, hogy vi­
déki ember vagyok, tudom én mi az 
emberség! Nem ilyen magamszőrü 
parasztnak csinálták az oda, IV urak 
számára.

Azzal ismét elkezdte öklével dön­
getni a kaput.

I
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ITZicike.
Virágárus leány csintalankodásai.

if

Anyámnak.

A bolondabb mondások között, 
amelyeket hallottam, az volt a leg­
bolondabb, a mely ig.y hangzott: És 
most uraim, ne beszéljünk a nőkről 
Szóljunk a botlásokról.

*

. A szerelem örökkévalóságában 
mindig fognak hinni — mert mindig 
lesznek szerelmesek.

*

A fiúi szere tétről csak akkor le- 
hetne beszélni, ha a fiuk úgy szeret­
nék szülőiket, mint azok őket.*

Az olcsó és mégis raktáron ma­
radó árucikkek között a leányok is 
ott vannak.

*

Az indusok s azok a becsületsza- j 
vak, amelyekre még adnak, erősen 
fogynak.

Hadi mese.

Egyszer volt egy ember szakála 
nem volt kender, a háta sem volna 
volt szalma, a lába sem volt viaszból 
A fára nem mászott fel, a. sárba nem 
esett le, lepedőbe sem tették, mert 
a lepedő drága, de azért kivitek a 
temetőbe s habár két kutya húzta, 
de mindezt, megelőzőleg sok ezer 

• kutya árdrágító nyúzta.

j Mén kényszerít esz oly lányok ölére: 
j Akikkel sorsom nem lehat közös!
! Akiknek ajka, hogyha csókokat ad: 
j Mimt téli reggel, zuzmarás... ködös! 
j Válluk fehérjén kezem lehanyatlik, 
I A csókok izét megveti ,a szám... 
j Oh, engedj engem a magam útjára!

- És ne bántsd egyetlen fiad, anyáim, 
i
! Mért kényszeri tesz oly lányok ölére: 
j Kik együtt élni nem tudnak — velem 
j Kiknek nem a szin és a tiszta élet,

De egész, egész más a szerelem!
Az en szerelmem, kurtaszoknyás kis­

lány,
ksy tiszta élet, drága szenvedély...
Az én szerelmem, elszakithaitatlan!
Az en szerelmem a szivemben él!

A költő élete.
I"

ifj. Radványi Sándor.

Súlyosbító körülmény.

A törvényszéken 
A héten
Nagy feltűnést keltett egy Ítélet;
Becsületsértésért egy urat
Szörnyen elitéltek.
Az indokolás kiemelte
Hogy súlyosbítással az járt,
hogy a, vádlott a panaszossal szem­

ben
Parlamentáris kifejezéseket hasz­

nált...

Mihalovits Jena
tnrÓQYSZERTÁRd ÉS 
tmmSZE RÉSZÉT! 
fm LriBORdTORNM/l 
a „Kit# YO”-HOZ.
DEBRECEN, PIAC-U.
33. SZÁN ALATT.
A városházzal szemben 

Különleges gyógy, 
szerekben nagy 
o o válaszlék. <* a

II

— Hogy van kedves költő ur?
— Kos/.o:, in nem a legjobban 

rsak úgy peng etem az ootenvt.

Regénytöredékak.
...A meglopott niiarkiimő szemeli 

olv erősen tapadtak a beszélő ar­
cára, hogy a gyorsan előhívott ní­
vósnak késsel kellett onnan leope* 
rálni.

...Minthogy a reves professzor 
i esernyőjét otthon felejtette, kár­

pótlásul órája helyett szemöldökét 
I húzta fel és a tanterem helyett bet- 
; venedik évébe lépett.
í

...Oliver némán csókolta a grófnő 
ajkait, mialatt Gastor a háttérben 
csendesen leszolgálta önkéntes 
éveit.

■••A gróf megütötte a mértéket, 
amiből általános verekedés támadt.

E szavakra Armande elővett egy 
hosszú kést és büszkén felszegte 
a fejét.ez kelmefestő, gyára:

Debrecen, Péterfla- 
ntoza 30. és Arany

u®,' ®1&EZ esetén festések24 óra alatt készülnek, -o- -o- -o-
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Művész anekdoták.
A piktor-dzsertri.

Mikszáth Kálmán találkozott 
egyszer Szinyei Míerse Pállal s vidá­
man igy szólította meg:

' — Mindig örülnöm 'kell, ha lát­
lak. legfőképpen azért, mert te vagy 
a legsajátságosabb dzsentri! ebben 
az országban. Egészen külör állsz, 
kiemelkedői dzsentri-társaid sorából 

— Miért?
— Mert élelmes vagy, nagyon 

élelmes. Az egyetlen élelmes dzsent­
ri a viliágon.

— Ugyan.
— Az egyik birtokodat eladtad, 

pénzt kaptál érte; aztán lepiirgál- 
tacl a birtokodat és «a képet adtad 
d. Nem féltelek...

A tehetséges művész.
A néhai jó Bihari Sándor festő- 

„ művész találkozott Révész Imrével,

||
‘d M intaraj zisikola tanárával! és iigy 
szólott hozzá:

— Ejnye, éppen kapóra jössz, 
Imre, Nézd. egy képemhez olyan 
modellre volna szükségem, akiiről 
egv tehetséges festőművészt festő- 
hotnék. Légy szives, küld el hozzám 

I valamelyik növendékedet.
— 0, nagyon szívesen.
Mivelhogy tehetséges művész 

kellett. Révész Imre kiválasztotta 
legtehetségesebb tanítványát. CsiL

I
 Tios fiú volt. gavalléros, korrekt öl­

tözködésű, jól ápolt kölrmökkel és 
simára fésült kurta hajjal. Bihari 
mikor meglátta modellt, megvakar* 

I la a fejehnbját.
— Hm! Ez aligha lesz alkalmas 

Nagyon is polgári a, külseje!
S z ól o 11 u j ra Re véslzn ek:
— Kérlek aíáissiam, nem volna egy 

másik, megfelelőbb növendéked9 
Hvan. akiinek a külseje is mii vé­
szes.

— Ej, dehogv nincs!
Eszjébe jutott Révésznek, hogy 

van imeikii egy növendéke, aki nem 
konyát a festéshez. Se tiailertuma, 
se kitartása, nincs a művészethez. 
He azért mindig hosszú hajjal jár, 
bársony kabátot és csoíkros nylalk-

1 kendőt visel. Ezt küldte el Bihar i- 
I hoz. Bihari szakértő szemmel vé- 
i gignózte és megelégedetten mondta:

— Brávó! Önbből jó ,,tehetséges 
művészt“ fogok csiir ál hatni!

Az impresszionisták.
Ez a történet azoknak való, 

akiik nagyon szeretik a modern 
festőinüvésizetet olyan nagyon, hogy 
kritika nélkül túlbecsülvén azt, a 

i minden áron eredetieskedőket nem 
I tudják megkülönböztetni a kiváló 
I impresjsiziiionosta feistőmüvészektő)!.

Történt, hogy egy gazdag ur, aki

az ilyenfajta „műértők“ soraiból 
való, vett egy modern Czóbel-fóle 

' tájépet, amelyet megmutatott egy 
festőbarátjának. A piktor megnézte 
a képet és Így szólt:

— Szép kép, de unalmas! Ha itt, 
I ezen az országúton, a kép közepór 
: volna egykét alak, az egész kép 
I jobban hatna... Tudja mit, én odu- 

festeik az országúira egy vándar* 
i legényt, batyuval a hátán.. Majd 

meglátja, hogy mennyivel szebb 
lesz a kép!

A kitűnő mii gy ű j tő nemcsak ho gy 
nem. tiltakozott o barbarizmus ellen 
di-v X'i üiímuel fogadta festő-barátja

I
í If j RVy á\. íí íí

1

ajánlatát, A píiiktor másnap meg­
jelent, festékkel és palettával és 
odapiinigált aiz országúira egy ván­
dorlegényt, batyuval a hátán. A mü 
értő el volt. ragadtatva.

— Most legalább ötszáz pengő­
vel többet ér a Ikép! — mondogatta 
bo'dogar. — Sokkal szebb, mint 
volt, sióikkal szebb.

Néhány napmulva a műgyűjtő 
i festő-barátja találkozott Gzóbel Bé­

tájával. akinek a képét megkoriri- 
i gálta. Persze elmondta neki a# ese- 
j tét.

— Szeretném ha most megnéz- 
I néd a képedet. Mennyivel szebb,
! mint volt! Mennyeivel hangulatio- 

vsrabb, hogy moist egv vándorlegény 
megy az országúton!

Gzóbel, aki már amúgy is fuldok­
lóit a dühtől, mint a szivonszurt 
bika felhorkant.

— Mii az? Mit mondtál, te kép­
fertőző?! Az országúton.

— Igen. Az o rszágú ton, amely ott 
húzódik végig a kép közepén!

Nyomorult! Gazember! — fcijiu 
áltotta kétségbeesetten Gzóbel Béla, 
Alit csináltál! Tönkretetted a leg­
szebb képemet! ‘ Hiszen az nem or­
szágút. hanem egy folyó.

A cigány és a hercegnő.
i Egy külföldi hercegnő a Ward 
i Klóra mintájára Párisban beleszere- 
; tett egy cigányprímásba. Az első 

szerelmes éjszakát követő reggel 
megkérdezte Rigó Jancsi Il-tőh 

Mit akarsz? Hideg douche-t 
vagy meleget?

— Nekem mindegy, — mondja a 
cigány hanyag előkelőséggel, — én 
úgy iszom, ahogy te. De mindéig 
esetre cukor nélkül...
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Nem fáj nekem...
Nem fáj nekem, hogy itud kacagni 
híj kalndok után szaladni 
Nem fáj nekem!
Hogy másnak mond már szépeket, 
Hogy elfeledte képemet.
Hogy nem zokog már én utánam 
Szeles, borongó® délutánon 
Nem fáj nekem!...

Nem fáj nekem a sok-sok emlék 
Ha nem volna, most hova lennék 
Nem fáj nekem!...
Hogy száz virágot szórt reám 
Boldog napoknak alkonyán 
Hogy minden csókom elfeledte 
S az életemet tönkretette.
Nem fáj nekem!...

Nem lehet nevetni.

— Nem kívánta soha, hogy bár­
csak leány lenne?

De, még pedig tegnap óta, mi­
kor a haj vágásirt és borotválko­
zásért 150 koronát követeltek tőlem.

Állatkereskedő a vevőhöz:
— Ez a tehén testvérek között 

megér 120 ezer koronát.
— Hát testvére vagyok én ennek 

a tehénnek!?

megebédelünk.
Falusi eset Pesten,

dógá

Nem fáj nékem, hogy vége, vége, 
Hogy nem hódit, már a beszéde — 
Nem fáj nekem, már semmisem 
Csak élek busmagányban csendesen, 
Gonosz volt hozzám, vad kegyetlen 
De mégis, ma is: az egyetlen. 
hz fáj nekem!... Ez fáj nekem.

S. R.

Vendég a pincérhez:
— No hallja! Én már sok sajtot 

láttám életemben, de ilyen keveset
még nem!

Jóó késő vót, hogy má fel érzet- 
tönk. Mér soká nem tuttónk oszt di­
ai unyi a Tukarsc esetei után.

Elindultunk mögest a városiba, 
hogy mettapaisztallyuk egyet-májst.

Dóifeilé oszt bementünk egy házba 
ahun gyönyörű szép kocsma vót.

— Ide gyerörk — noszogat a só­
gor — mer láti-e ked, itt u/rak sízó- 
gá Inaik ki. Legyünk eccer urak mi 
ils urak.

Hat azé mentőnk be.
Le te lepettonk egy asztalho, oszt 

ép peg a koszt olás erányába v ótónk. 
mikor gyün egy fá.jíin dáma, meg 
egy ur, oszt csak nézegetnek ötrü, 
de rém vót hetfy sehhu-n, hát csak 
gyüttek egyenest a mi asztalunkho, 
oszt asznngva a dáma mosolygós 
képpel, hogy:

— Szabadd ?
~ De nem fizettyük ám a oekkjü- 

k('t. mint az estvélieknek — roon- 
tuk a sógorral.

, Szemtelen paraszt — röffent 
r-ánk az embere is, meg a dáma is, 
oszt elmerték.

— Hálaistennek — m untuk, le- 
talább nem kell fizetnyi hdyibek is.

Gviitt oszt,a pincér ur, má ugyan 
is a kellnyer. oszt aszóngya:

~ Miit Parancséira? —má mind 
nimk. Sert vagy bort?
1 ~ seit — mongyuk, oszt hozott is.

Ebédelni par an cisoln ak-e? — 
n í egest fi rtattya.

~ Honne parancsolnánk — mor- 
gyuik. Oszt mi van?

Leves...

> ,/
Bújó leves? — kérdi >a sógort- 

hát a meg m milyen?
Nagyon jó levels, húsleves.

— Akkor asizt aggyor.
— Hármat?

Eszel-e te. Tukarcs? — kérdem 
a cigányt.

Ennék — vakar ódzik a cigány.
— De bújó levest-e?

Ast, ást! Ázs apám is ást 
sokta — hazudott Tukarcs.

Oszt hozták is a levest, hármat.
Hát tiszta húsleves vót, csak épp 

egy nyers tilyáa buját benne. Hát 
azé vót bújó leves.

“ Üsse meg a csuda — mondok 
— má mi ja gutájé teszik bele ezt a 
tojást, ha eccer sehos.se lehet kalány 
ra kapni.

Dohosé, ellenkezik Tukarcs,
oszt csak béka plya a tojást uny­

íl versen.
De bel e is sárgáit, oszt befogta 

izibe a száját a közivel, oszt loholt

is. J 
latb

pint
mer
nyu

pint
mii
Pec;

mer

>tel!

Hä

ki jaz nccára.

Apa a fiához, aki sárkányakot 
ereget, mélázva:

, Mikor éli kis fin voltam, sár­
kányaink sokkal magasabbra száll­
tak.

Hogy lehet az apa?
Hát fiacskám, olcsóbb volt a 

zsineg! Tele ion asám 509.

dose t nth ük, mi ja a baja, csak- 
iogv bekeni f, oszt inagyon savanyú 
képét vágott, hát aszón doni neki:

No,^ Tukarcs, mija?
Terje ji á hideg ást. is, áki ki- 

tan átá, est a hibást levest 
— Mije lé?

' Ázsd, mer ezs a bújó leves má j 0,v 
kibújt bel élem.

Ulládzik — mondok — nem 
riiiierj téged, pegy aszón tad, hegy 

az apád avval él.
f Bsák a pin csór el ét t áttám á 

bánkot. hogy párástnak ne nézsen.
No látod, most má letalább 

rerdbe vagy. Eszel tán egy másikat 
helyibe?

Egyen a devlá! — fordul férc 
a cigány.

— Leves után mit parancsolnak? 
mögest noszit a pincér.

Mi van? — mögest kéngyük.
Miié? Minden. Var lovas hús 

főtt.............
Azt nem eszünk. Mást.
Peesenyét? Tgén is.' Van rosfz

bő...
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_Ejnye, hoigy a kő üsse meg a
dóíí át az un mik, há tha rossz,, akikor 
minek kínáli?

— Nem rossz, csak az a nevn.
,/ — Egye meg az izé. Nem kell 

— BoTinyu íi-kan-dó... 
k — Má ease kell, mer1 nem tugy- 
gyuk. mi i a. Hornyu is, kja is, kan 
is. Einíná mögest vallanti csuda ál­
latba való lesz, má pegy a nem kell 

— Borjukat edlett...
— De vakapád — ordítottam a 

pincérre —— velem ne csufolvgygy, 
mer mettapogatliatk. Ellett ám hoiv 
nyut a te falamijád, nem én!

— Kérem, kérem — rukolt ki a 
pincéér — nem azt mondtam, ha­
hóin hogy borjú két lett. Ez a neve 
Pecsenye.

'■— Asse kell hát, ha így igaz és 
mer a szent tuggya, mi lehet?
I — Tahin hornyu kár monvadli?

— De mei ebbü a gyesznó nevű 
étel bű se kell.

, — Vam még ökör-uszály.••
— Az isten fáj át! Má látom, hogy 

csakugyan csuft tesiz velőnk az nr. 
Hát mi ja ménkű az az ökör-uszály.

— Knem san! — éledezik a pin­
cér — te.cc/ik tudni: uszály az ílepp 
magva,ru.

— Oszt. kihatott má, hogy ökör­
nek slepje lett véna? — röffenek rá

— Igein is . En se.
— Azé. Hát ami nincs, olyat ne 

kin áljának.
— Talán boanyu pergeltet?
— No! Hai a isteninek. Otthon va­

gyunk má! Hármat abbu — mon­
dóik.

Oszt jó heettönk két-két porolj ót1 
a pergelthü, oszt fizetnyi laikartónk,- 
hát a sógor nekitoheinkedett a lábá­
val az asztallábnak, mer a csizmá­
ba hói: gya a pézt, oszt le akarta 
huznvi.

Oszt állott a vége, hogy kiugrott 
alula a szék. oszt az asztalt meffer- 
rugta. A ser, m eg a tóin vérok csak 
úgy ronütek. hóm még a szomszéd 
asztalnak is iütött az állidiásbu.

— Mebbomlott ke? — kajátok 
rá, merthogy a lé végig öntődött ai 
csizmám — oszt csak feltápászko- 
dott, oszt fizettünk.

He meffogattuk, hogy ilyen kó* 
nyes kocsmába se megyénk többet.

Lantos dalolt.
tavaszi éjjelen maga az álom 
Maga az illat -a virágzó ágon 
Az égazurja szelíd szieme 
Bíbor rózsán ajka nevet 
Hajnali harmat: kicsordult könnye 
Alkonyi pírban mosolya reszket 
Surranó szellő magáról susog 
Búcsúzó napfény, bus mosolya. 
Magáról zeng a pacsirta hangja 
Erdei gerle nevét búgja 
Pázsit becézi léptei nyomát 
Árnyait int utat a bozóton át 
Maga az élet éltető lángja 
Szava a gondot: örömre váltja 
Kiűzött szívnek nyugalmat ad 
A lót szépsége: csak maga!...

Katica.

f
'il ' ? '5 „■'

Vidéki atyafi vetődik be Pesten 
egyik étterembe ebédelni. Fizetés 
után gondosan áttanulja a számlát s 
végül megkérdezi a pincért, mi az 
a 10 korona.

— A zsemlye — mondja az.
Hát 10 korona egy zsemlye ? Vil­

lámló szemekkel méri végig a pin­
cért : ,,Azért 12,000 korona a búza!<r

*

Bökkenő nyári hőségben szűrös 
atyafi állít be egy pesti vendéglőbe. 
Szó nélkül megiszik egyhuzamra 4 
krigli sört. Almélkodva bámulja egy 
nyápic pesti ficsur, végre a negye­
dik pohár után nem állja meg szó 
nélkül:

csuz és köszvény ellen, úgy­
szintén Fáyarokrém és Fáy- 

szappan békebeli minőség­
ben, valamint Hajdúsági 
uajuszpadrő fehér, barna 

és fekete színben kapható a készítő

„Aranyegyaaarvu“ 
g yógry#aertárában 
(Színház mellett).

Ejnye urambátyám, de jél csúszik1 
a torkán a sör.

Hátha még szeretném, felel meg­
vető kézlegyintéssel az atyafi.

★

Esyány bátyánk megtapasztalta a 
színházat, Az első felvonás után 
megy le a ruhatárba és kéri a szű­
rét!

Hat miért tetszik elmenni, ke­
gyelmes uram? kérdi a ruhatáros.

Majd talán bolond leszek várni, 
ÍV! el Es vány bátyánk, hisz rajta van 
a szinlapon, hogy az első és a má­
sodik felvonás közt tiz év telik el.

★

Egy pedáns ur a moziban észre- 
i veszi, hogy az előtte ülő hölgy ru­

háján egy szál pamut van. Le akar­
ni venni, de a pamutszál nyúlik. 
Húzza, húzza, gombolygatja, végre 
egy nagy tekercs lesz belőle, zsebre 

i vágja
I _ Másnap egy barátjával találko­

zik, aki elmeséli: Képzeld barátom,
I az este a moziban volt a felesé- 
, gém. A kabátja alatt egy kötött lé­

lek melegítő volt és mire vége lett az 
előadásnak, a lélekmelegitő megfog­
hatatlan módon eltűnt, pedig egész
este nem vetette le a kabátját!

★

A kis öcsém hangversenyen volt',; 
Másnap lelkendezve meséli, hogy 
egy pap gyönyörűen csellózott.

Szólóban? kérdem.
Nem, reverendában, feleli meg­

győződ '

Farsangi divat.

lyen lesz az idén a nők far­
sangi divatja?

— Még nem tudom, de annyit hal­
lottam. hogy a női szabók erősen ta­
nulmányozzák a fürdő-kosztümöket!

Csak türelem.

— Hogy a bor?
.— Százötven korona literje.
— Nincs drágább ?

SRÓSZ my fERSjNe
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Szivem.
Szivem: rejtett kincsek tárháza: 
Egy élet és egy boldog ifjúság.
A szerelemnek hóditó varázsa, 
Kinyílik rajta a sok vágy-virág.

A szivem tiszta, mint egy szelíd tem­
plom, j

Egy áhitatos, csodás és meleg...
A szivem titkos bánatok tárháza:
— Mióta elvesztettelek!

ifj. Radványi Sándor. 

Az őrült.

VILLÁM

Nyilttér.
Minthogy e lapban tudomást sze­

reztem B. urnák önfeláldozó, fárad­
hatatlan, szorgalmas, munkás, tevé­
kenységéről, tehát ezúton teljes bi­
zalommal fordulok hozzá gyógyke­
zelés végett. Hogy engcmet hűtlen 
jogász után való szerelmi bánatom­
ból végképpen kikezeljen. Sikeres 
gyógykezeléséért, ölökké hálávál tar­
toznék.

Kelt Sóhajvár, 1922. dec. 26.
Ki tud ja Rési s. k.

::=t: Dobozok
minden váttoxatbaakSswűlaak
LÁVIDHÁir KÁLMiN

könyvkötésiét áa ,ri.
r.-t.-céi, Debrecen, Fűrésikert-utca 1.

Egy előkelő lipótvárosi urat né­
hány hét előtt beszállítottak egy el­
megyógyintézetbe. Az öreg ur kitü­
nően érezte magát a szanatórium­
ban, csak egy dolog ellen volt kifo- 
íogása.

— Nézze doktor ur — mondta az 
igazgatónak egy szombaton — én 
jámbor, hithü zsidó vagyok. Én 
égés héten eszem a magam tréfi 
kosztját és egy szót sem szólok. De 
szombaton legalább, szombaton jus­
sak egy kis rituális ételhez. Sóletet 
akarok szombaton.

— Ha csak ez a baj — mondta a 
doktor — ezen könnyű segíteni.

Csöngetett és behívta az inast.
— Ferenc — mondta az inasnak 

— üljön koisiba, menjen át Pestre 
és valamelyik zsidó vendéglőből hoz 
zon a nagyságos urnák sóletet.

Ferenc elrobogott és diadalmasan 
tért vissza a sólettel. Az öreg ur 
mennyei kéjjel élvezte végig, azután 
rágyújtott egy öles havannára és _ 
boldogan pöfékelt a szanatórium j 
folyosóján. Arra jön az igazgató és j 
meglátja.

— Ejnye, ejnye — mondja az j 
igazgató fejcsóválva — ha ön olyan i 
jámbor, hithü zsidó, aki szombaton j 
megköveteli a sóletet, hogyan mer j 
ön szivarra gyújtani, holott ez a í 
szombat megszentségtelenitése ?

Az öreg ur mosolygott és szelíden ! 
felelt rá:

Egy vidéki lapból.
Ha Zámori Ariszifid színész, aki 

két hónap óta lakik nálam, nekem 
adósságé három nap alatt ki nem 
fizeti, akkor nyilvánosan ki fogom 
tétetni a nevét a helyi lapba. T. L. 
cipészmester.

Egy fiatal leány, kinek a férje hir- j 
télén meghal, elhagyatott helyzetébe 
alkalmazást keres.

j^GXAUe*yVv'*-/l^

,, Meteor” mozi ^
Bocskai-tér 10.

1923. január hó 14-én, vasárnapj

Toronyőr tithe.
Amerikai sláger kerül bemutatásra

Jegyelővétel szombaton 10 órától

Felelős szerkesztő: SZiHRít fii
Re

A bunda.

1
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— Hiszen a doktor ur tudja, hogy 
örült, vagyok.

I X
~ Fázol, hogy ilyen nagy bun­

dát hordasz?
— Majd meggyűlök benne, de 

csak nem hordhatok kisebbet, mint 
Gelbné?

•roth
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Nyomatait a Beteseaoal Ue*é* aywdáSábait.


